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      Věnováno Jánovi, který mě provází životem,

      když je veselohrou, inyní, když je dramatem.

    

  


  
    
      


      PROLOG


      Když Andrea Douglasová-Brownová spěchala prázdnou hlavní ulicí, chodník se vměsíčním světle leskl. Vysoké podpatky klapaly vtichém ačasto přerušovaném rytmu, což byl důsledek množství vodky, které vypila. Lednový vzduch byl ostrý akůže naholých nohou ji vtom chladu pálila. Vánoce aNový rok byly nenávratně pryč azůstala ponich pouze studená aseptická prázdnota. Míjela výkladní skříně utápějící se vetmě, kterou narušoval jen ušmudlaný obchod salkoholem přímo pod blikající lampou pouličního osvětlení. Uvnitř obchodu seděl Ind shrbený nad zářící obrazovkou svého laptopu, který si jí ani nevšiml, když prošla kolem.


      Andreu, kterou při odchodu zhospody poháněl vztek, napadlo, kam vlastně jde, až vechvíli, kdy výlohy obchodů nahradily velké domy stojící dál odchodníku. Kostra tvořená větvemi jilmu se vzpínala vzhůru amizela někde vbezhvězdném nebi. Zastavila se aopřela se ozeď, aby nabrala dech. Krev jí klokotala vcelém těle aledový vzduch ji pálil, jakmile ho natáhla doplic. Ohlédla se aviděla, že došla poměrně daleko aje téměř vpolovině kopce. Cesta se táhla jako pramínek melasy koupající se voranžovém světle sodíkových výbojek. Naúpatí kopce stála vlaková zastávka, která tonula vnaprosté tmě. Ticho achlad nani dolehly. Hýbal se pouze obláček páry, když se její dech srazil smrznoucím okolním vzduchem. Růžové psaníčko si strčila dopodpaží aspokojená zjištěním, že nikdo není vblízkosti, si vykasala předek těsných šatů avytáhla ze spodního prádla iPhone. Krystalky Swarovski nakrytu telefonu se voranžovém pouličním světle lenivě zatřpytily. Displej ukazoval, že tady nemá žádný signál. Zaklela, telefon strčila zpátky zakalhotky aotevřela malé růžové psaníčko. Uvnitř ležel starší iPhone, taktéž vnápadném krytu odSwarovského, ale několik kamínků chybělo. Ijeho displej ukazoval nulový signál.


      Andrea cítila, jak jí hrudník zaplavuje panika, arozhlédla se kolem sebe. Domy stály kus odcesty, zastrčené zavysokými živými ploty aželeznými bránami. Když se dostane nahoru nakopec, pravděpodobně bude mít signál. Čert to vem, napadlo ji, pak už zavolá otcovu řidiči. Vymyslí si nějaké vysvětlení, jak se dostala najih odřeky. Zapnula si kratičkou koženou bundičku, objala si pažemi hrudník avyrazila vzhůru dokopce. Starý iPhone stále svírala vruce jako nějaký talisman.


      Když zaní zaburácel motor automobilu, otočila hlavu azamžourala dozáře reflektorů. Jasné světlo jí dopadalo naholé nohy, takže si připadala ještě odhalenější. Její naděje, že se jedná otaxík, zmizely, jakmile viděla, že střecha auta je nízká anení naní žádný nápis „volný vůz“. Otočila se apokračovala vchůzi. Zvuk motoru zesílil, reflektory jí svítily nad hlavou anachodníku před ní ozařovaly velký kruh. Uběhlo několik vteřin, ale světla ji stále pronásledovala, téměř cítila jejich žár. Otočila se adívala se doprudkého světla. Auto zpomalilo apomalu jelo pár metrů zaní.


      Když zjistila, čí auto to je, dostala vztek. Pohodila dlouhými vlasy, otočila se apokračovala nahoru dokopce. Auto mírně zrychlilo, aby se udrželo vtěsném závěsu. Okna vozu byla tmavě tónovaná. Audio systém duněl ašuměl, takže ji až šimralo vkrku asvědilo vuších. Prudce se zastavila. Auto zastavilo opár vteřin později aoněkolik desítek centimetrů zacouvalo, takže okno řidiče se octlo najejí úrovni. Audio systém utichl. Motor hučel.


      Andrea se naklonila apodívala se doinkoustového skla tónovaného okénka, vekterém se ale odrážel pouze její vlastní obličej. Sehnula se apokusila se otevřít dveře, ale byly zamčené. Bouchla dookénka plochou stranou růžového psaníčka aznovu se pokusila otevřít dveře.


      „Nehraju žádný hry ato, co jsem předtím říkala, myslím vážně!“ zakřičela. „Buď otevři ty dveře nebo… nebo…“


      Auto se ani nehnulo amotor hučel dál.


      Nebo co? zdálo se, že říká.


      Andrea si zasunula kabelku dopodpaží, vztyčila prostředníček směrem któnovanému sklu avydala se vzhůru, aby zdolala poslední část kopce až kjeho vrcholu. Kmen mohutného stromu, který rostl uokraje chodníku, se ocitl mezi ní asvětlomety auta, takže znovu zkontrolovala telefon. Zvedla ho nad hlavu asnažila se zjistit, jestli má signál. Naobloze nebyly žádné hvězdy aoranžovohnědý mrak se zdál tak nízko, že by se ho mohla nataženou rukou dotknout. Auto se pomalu rozjelo avedle stromu opět zastavilo.


      Andrea cítila, že jí tělo zaplavuje vlna strachu. Zůstala vestínu stromu apozorně se rozhlédla pookolí. Husté živé ploty lemovaly chodníky zobou stran cesty, která se táhla daleko dopředu dorozostřeného předměstského šera. Pak si nadruhé straně všimla uličky vedoucí mezi dvěma velkými domy. Podařilo se jí přečíst malý nápis, nakterém stálo DULWICH 1¼.


      „Chyť mě, jestli to dokážeš,“ zamumlala. Zhluboka se nadechla avyrazila přes silnici – jenže se jí zaklínila noha mezi silnými kořeny stromu, které si prorazily cestu dlažbou. Kotníkem jí projela bolest, jak si ho zvrtla. Ztratila rovnováhu, akdyž bokem narazila doobrubníku, psaníčko atelefon jí prudce vyletěly zruky. Spadla dosilnice ahlavou se sdutým bouchnutím udeřila oasfalt. Omámeně ležela vzáři reflektorů.


      Když světla zhasla, Andrea se ponořila dotmy.


      Slyšela, jak se otevírají dveře, apokusila se vstát, ale silnice pod ní se nakláněla atočila. Vzorném úhlu se objevily nohy vmodrých džínách…


      Zrozmazaného páru drahých sportovních bot se staly čtyři. Natáhla ruce, protože čekala, že jí známá postava pomůže, ale místo toho jí ruka vkožené rukavici rychlým pohybem sevřela nos aústa. Druhá ruka jí objala paže atiskla jí je ktělu. Kůže narukavici byla měkká ateplá, ale síla stisku prstů uvnitř ji šokovala. Postava ji prudce postavila, rychle ji dotáhla kzadním dveřím auta astrčila dovnitř, takže dopadla podélně nasedadla. Jakmile se zaní zabouchly dveře, chlad zmizel. Andrea ležela všoku anechápala, co se právě stalo.


      Auto se naklonilo, jak postava dosedla napřední sedadlo spolujezdce azavřela zasebou dveře. Centrální zamykání cvaklo azabzučelo. Andrea slyšela, jak se otevřela odkládací přihrádka napalubní desce, něco zašustilo apřihrádka zaklapla. Auto se zakymácelo, když postava přelezla mezerou mezi předními sedadly aztěžka jí dosedla nazáda, přičemž jí tlačila vzduch ven zplic. Ochvíli později jí tenký plastový pásek spojil obě zápěstí ksobě. Ruce měla pevně svázané zazády apásek se jí zařezával dokůže. Postava rychlým amrštným pohybem posunula její tělo dolů, takže jí svalnatá stehna tlačila naspoutaná zápěstí. Bolest vkotníku zesílila, jakmile postava zavibrujících zvuků roztáhla silnější pásek aspoutala jí ksobě kotníky. Nesnesitelný zápach borovice zosvěžovače vzduchu se mísil směděným pachem aAndrea si uvědomila, že krvácí znosu.


      Zaplavila ji vlna vzteku, která ssebou současně přinesla inával adrenalinu, takže uvažovala jasněji.


      „Co to doprdele děláš?“ začala. „Budu křičet. Víš, jak hlasitě dokážu ječet!“


      Jenže postava se otočila tak, že jí koleny tlačila dozad avytlačovala zní vzduch. Koutkem oka zaznamenala stín anajednou ji něco těžkého atvrdého uhodilo zezadu dohlavy. Bolest způsobila, že se jí před očima začaly míhat hvězdičky. Paže se zvedla aznovu udeřila apak všechno zčernalo.


      Když se kzemi začaly líně snášet první vločky sněhu, silnice byla tichá aprázdná. Automobil – se svými elegantně tónovanými skly – se téměř neslyšně rozjel avklouzl donoci.

    

  


  
    
      


      KAPITOLA 1


      Lee Kinney se vynořil zmalého řadového domku až na konci ulice, vněmž stále žil se svou matkou, apozoroval bílou pokrývku ležící nahlavní ulici. Zkapsy tepláků vytáhl krabičku cigaret azapálil si. Celý víkend sněžilo asníh stále padal azasypával šlápoty astopy popneumatikách nazemi. Vlaková zastávka Forest Hill naúpatí kopce byla tichá – vpondělí ráno ho obvykle míjel dav cestujících směřujících dokanceláří vcentru Londýna, ale ti dnes byli zřejmě zalezlí vteple aneočekávaně si vpostelích užívali ráno se svými polovičkami.


      Ty hajzlové mají kliku!


      Lee byl nezaměstnaný odchvíle, kdy před šesti lety ukončil školu, ale staré dobré časy, kdy přežíval napodpoře, skončily. Nová konzervativní vláda rázně zasáhla proti dlouhodobé nezaměstnanosti aLee si teď musel svou podporu odpracovat. Bylo mu přiděleno poměrně pohodlné místo pomocného zahradníka vHornimanově muzeu, jen deset minut pěšky oddomu. Dnes ráno chtěl zůstat doma jako všichni ostatní, ale zpracovní agentury neměl žádnou informaci, že by dnes do práce nemusel. Vexcitované hádce, která následovala, mu matka řekla, že jestli se vpráci neukáže, přestanou mu vyplácet podporu abude si muset najít bydlení někde jinde. Slyšel ránu apak se zaoknem objevila matčina pobledlá tvář. Matka mu naznačovala, aby už šel. Ukázal jí vztyčený prostředníček avydal se cestou vzhůru dokopce.


      Proti němu se loudaly čtyři hezké dívky. Měly nasobě červená saka, krátké sukně apodkolenky, tedy uniformy Dulwichské dívčí školy. Akcentem lidí zvyšší třídy vzrušeně komentovaly skutečnost, že dnes nebyla škola, asoučasně se jim prsty míhaly podisplejích iPhonů ašňůrky bílých sluchátek, které měly vkapsách sak, se pohupovaly. Zabraly celý chodník aneuhnuly, když se knim Lee přiblížil, takže byl nucený sestoupit zchodníku došpinavé břečky, která zbyla posypači písku. Cítil, jak mu ledová voda prosakuje donových tenisek, takže podívkách střelil výhružným pohledem, jenže ty byly naprosto zaujaté svými klepy adrby, které doprovázely výbuchy smíchu.


      Nafoukaný bohatý děvky, pomyslel si. Když dorazil navrchol kopce, mezi holými větvemi jilmů se objevila věž Hornimanova muzea shodinami. Nahladkých žlutých pískovcových kostkách byly nalepené cákance sněhu, které vypadaly jako chuchvalce mokrého toaletního papíru.


      Lee zabočil doprava doobydlené ulice, která vedla paralelně se železným plotem areálu muzea. Cesta prudce stoupala adomy byly stále honosnější. Jakmile došel navrchol, nachvíli se zastavil, aby popadl dech. Doočí mu padal sníh, drsný astudený. Když je hezky, před člověkem se rozprostírá celý Londýn amůže vidět namíle daleko odvyhlídkového kola London Eye až poTemži, ale dnes naměsto padl hustý bílý mrak, takže Lee rozeznával jen impozantně se rozrůstající sídliště Overhill naprotějším kopci.


      Branka vželezném plotu byla zamčená. Vítr teď foukal horizontálně aLee se vteplákách třásl zimou. Partu zahradníků má nastarosti jeden ubohý starý mizera. Lee by naněj měl počkat, aby ho pustil dovnitř, ale ulice zela prázdnotou. Lee se rozhlédl, aby měl jistotu, apoté branku přelezl. Ocitl se vareálu muzea avydal se poúzké cestičce, která vedla mezi vysokými neopadavými keři živého plotu.


      Okolní svět, náhle chráněný před sténajícím větrem, se zdál přízračně tichý. Sníh padal hustě arychle zasypával jeho stopy, které doprovázely křupavé zvuky, jak si razil cestu mezi živými ploty. Hornimanovo muzeum ajeho areál zabíraly plochu sedmi hektarů apřístavky pro práce nazahradě aúdržbu stály až úplně nakonci uvysoké zdi se zakulaceným vrškem. Ze všech stran se blýskal bílý sníh aLee ztratil orientaci, takže se dostal dozahrad hlouběji, než čekal, aocitl se vedle Oranžerie. Zdobná budova ztepaného kovu askla ho zaskočila. Vydal se nazpátek, ale poněkolika minutách se opět ocitl naneznámém místě. Zjistil, že došel narozcestí.


      Kolikrát jsem už šel přes tyhle zkurvený zahrady? napadlo ho. Vybral si cestu, která vedla napravo dotakzvané potopené zahrady. Cherubíni zbílého mramoru pózovali nazasněžených cihlových podstavcích. Vítr, který mezi nimi vál, tiše vyl, akdyž Lee andělíčky míjel, měl pocit, jako kdyby ho jejich slepá nevidoucí mléčná očka pozorovala. Zastavil se azvedl ruku kobličeji, aby se chránil před náporem sněhu. Snažil se přijít nato, jak nejrychleji by se dostal kNávštěvnickému centru. Zahradníci ajejich pomocníci domuzea nemají obvykle povolený vstup, ale mrzne, akavárna by mohla být otevřená. Vem to ďas, rád by se zahřál jako každý jiný normální člověk.


      Telefon vkapse zabzučel, takže ho vyndal apodíval se nadisplej. Byla to zpráva zpracovní agentury, vekteré mu oznamovali, že „vzhledem knepříznivému počasí se odněj nepožaduje, aby se dostavil napracoviště“. Zastrčil telefon zpátky dokapsy. Zdálo se, že všichni cherubíni mají svoje hlavy otočené směrem kněmu. Stáli kněmu čelem už předtím? Představoval si, jak se jejich perleťové hlavičky pomalu otáčejí asledují, jak prochází zahradou. Zatřásl hlavou, aby tu představu odehnal, apospíchal kolem slepých očí. Soustředil se nacestu zapadanou sněhem anakonec se vynořil natiché mýtině unevyužívaného jezera, kde se dříve jezdívalo naloďkách.


      Zastavil se amžoural dovířících vloček. Vybledlá modrá veslice seděla uprostřed nedotčeného sněhového oválu, který se vytvořil nazamrzlém jezeře. Naopačné straně jezera stál malý rozpadající se přístřešek pro čluny aLee pod okapem rozeznal jen špičku staré veslice.


      Sníh mu prosakoval dotenisek, které už stejně byly promáčené, anavzdory bundě, kterou měl nasobě, cítil chlad kolem žeber. Styděl se přiznat, že má veskutečnosti strach. Nutně potřebuje najít cestu pryč. Kdyby se vrátil přes potopenou zahradu, mohl by najít cestu vedoucí poobvodu avyjít naLondon Road. Napumpě budou mít otevřeno, takže by si mohl koupit cigára anějakou čokoládu.


      Už se chystal otočit, když ticho náhle prolomil nějaký zvuk. Zněl plechově, zkresleně apřicházel ze směru, kde stál přístřešek načluny.


      „Hej! Kdo je tam?“ vykřikl vysoko posazeným hlasem, vekterém zaznívala panika. Zvuk utichl, ale zaokamžik se znovu rozezněl, aprávě vtu chvíli si Lee uvědomil, že se jedná ovyzváněcí melodii zmobilního telefonu aže by mohla patřit některému zjeho spolupracovníků.


      Kvůli sněhu nedokázal určit, kde končí cesta azačíná voda. Lee se tedy držel blízko pásu stromů, které lemovaly břeh jezera, aopatrně postupoval směrem kmístu, odkud se ozývalo vyzvánění. Jednalo se ozoufale jásavou melodii, akdyž se přiblížil, slyšel, že přichází zpřístřešku pro čluny.


      Když se dostal knízké stříšce, sehnul se auviděl světlo, které probleskovalo šerem zamalým člunem. Vyzvánění utichlo aovteřinu později zhaslo isvětlo. Lee cítil úlevu, že jde jen otelefon. Feťáci abezdomovci vnoci pravidelně přelézali zdi azahradníci apomocný personál pak nacházeli prázdné peněženky – odhozené, když znich někdo vybral hotovost akarty –, použité kondomy ajehly. Telefonu se také zřejmě někdo zbavil. Ale proč se zbavovat telefonu… Člověk by se přeci zbavil jen opravdu mizernýho mobilu, napadlo Leea.


      Obešel malou loděnici. Pilíře mola vyčuhovaly ze sněhu amolo vedlo až pod nízkou střechu přístřešku. Lee si všiml, že namístech, kam nenapadal sníh, je dřevo shnilé. Pomolu přešel kpřístřešku apod okapem se sehnul. Dřevo nad jeho hlavou bylo shnilé aplné třísek azestropu vchomáčích visely pavučiny. Dostal se vedle veslice, odkudviděl, že naprotější straně přístřešku namalé dřevěné římse leží iPhone.


      Hrudníkem mu projela vlna vzrušení. Bez problému by mohl telefon střelit dole vhospodě. Nohou kopl doveslice, ta se ale ani nehnula – voda kolem ní byla zmrzlá. Vycouval apřešel nadruhou stranu mola. Klekl si, naklonil se arukávy bundy použil ktomu, aby odhrnul vrstvu prachového sněhu. Objevil se tlustý led. Voda pod ledem byla průzračná, takže vhloubce rozpoznal dvě líně plovoucí ryby sčervenými ačernými skvrnami. Stoupal odnich proužek bublinek, který se dotkl spodní vrstvy ledu apak se rozutekl navšechny strany.


      Telefon začal opět zvonit. Lee vyskočil atéměř sklouzl přes okraj mola. Kýčovité vyzvánění se pod střechou rozléhalo. Ze svého místa teď zřetelně viděl svítící iPhone naprotější straně přístřešku. Ležel nakraji prkna, těsně nad zmrzlou hladinou vody. Telefon chránil kryt ze třpytivých kamínků. Lee došel kveslici ajednou nohou se vyhoupl dovnitř. Nohu položil nadřevěné sedátko azkoušel, jestli vydrží jeho váhu. Druhou nohou stál namolu. Veslice se nepohnula.


      Vlezl doloďky, ale ani odsud naiPhone nedosáhl. Představa tlustého svazku bankovek vkapse tepláků Leea vyburcovala ktomu, že jednu nohu přehodil přes okraj loďky azkusmo se postavil naled. Přidržoval se okraje veslice anohou zatlačil naled, takže riskoval mokro vbotě. Led nepovolil. Idruhou nohou vylezl zloďky. Zaposlouchal se, jestli neuslyší zrádný praskající zvuk, protože tlačí naled, který je slabý. Nic. Udělal jeden malý krok apak další. Měl pocit, jako kdyby šel pobetonové podlaze.


      Okap nadřevěné střeše se skláněl šikmo dolů. Aby se Lee dostal až ktelefonu, bude muset jít dodřepu.


      Když si dřepl, světlo zdispleje osvítilo vnitřek přístřešku. Lee si všiml několika starých plastových lahví aodpadků, které vyčuhovaly zledu. Apak uviděl něco, co ho přinutilo zastavit… Vypadalo to jako koneček prstu.


      Srdce mu bušilo. Natáhl ruku ajemně to stiskl. Bylo to studené agumovité. Nehet, který byl nalakovaný tmavě fialovou barvou, byl pokrytý námrazou. Lee si přetáhl rukáv bundy přes ruku azačal drhnout led kolem. Světlo ziPhonu osvítilo zmrzlou hladinu, která měla zakalenou nazelenalou barvu. Apod ní uviděl ruku, která sahala kmístu, kde zledu vyčníval prst. Vhloubce se musela ukrývat celá paže.


      Telefon přestal vyzvánět arozhostilo se ohlušující ticho. Apak to spatřil. Přímo pod místem, kde zůstal vpodřepu, byl dívčí obličej. Nepřítomně naněj zíraly vyvalené, mléčně hnědé oči. Rozcuchané tmavé vlasy bylyzalisované vledu. Objevila se ryba, která líně proplula kolem dívčiny hlavy aocasem se otřela ojejí rty, které byly pootevřené, jako kdyby se chystala promluvit.


      Lee ucukl, zaječel avyskočil, takže hlavou narazil donízké střechy loděnice. Znovu dopadl naled, ale podklouzly mu nohy.


      Chvíli jen omráčeně ležel. Pak uslyšel slabé praskání askřípavé zvuky. Zachvátila ho panika, takže začal kopat amáchat nohama vesnaze postavit se adostat se co možná nejdál odmrtvé dívky. Jenže nohy mu opět podklouzly. Tentokrát se ale už probořil doledové vody. Cítil, jak dívčiny bezvládné paže objímají jeho ruce ajak se ho dotýká studená slizká kůže. Čím více bojoval, tím těsněji se jejich paže proplétaly. Chlad byl ostrý aabsolutní. Lokl si špinavé vody, kopal azmítal se. Nakonec se mu nějak podařilo chytit se zaokraj veslice. Vylezl zvody avyzvracel se. Litoval, že se mu předtím nepovedlo sebrat ten telefon, ale myšlenky nato, že by ho prodal, byly pryč.


      Jediné, co si teď přál, bylo přivolat pomoc.

    

  


  
    
      


      KAPITOLA 2


      Erika Fosterová čekala už půl hodiny vzašlé recepci policejní stanice Lewisham Row. Poposedala nanepohodlné zelené plastové židli, která byla jako všechny ostatní přišroubovaná kpodlaze. Sedátka byla vybledlá alesklá, jak nanich pocelé roky sedávaly zadky stažené úzkostí avinou. Zavelkým oknem sváděly parkoviště, silniční okruh, šedá věž kancelářské budovy arozlehlé nákupní centrum boj, aby byly vevánici vidět. Odhlavního vchodu vedla cestička rozbředlého sněhu krecepčnímu pultu, zakterým seděl seržant atupě zíral dosvého počítače. Měl obličej svýraznými lícními kostmi anepřítomně se šťoural mezi zuby, přičemž vytáhl zpusy prst, aby prozkoumal, co našel, apoté to opět vrátil dopusy.


      „Šéf by tady měl být zachvíli,“ řekl.


      Očima klouzal poEričině útlém těle, oblečeném vevybledlých modrých džínech, vlněném svetru afialové bundě dopasu. Jeho pohled se zarazil namalém kufru nakolečkách, který jí stál unohou. Pohled mu oplatila apak se odsebe odvrátili. Nastěně vedle Eriky visela změť informačních plakátů pro veřejnost. Jeden znich hlásal NEBUĎTE OBĚTÍ ZLOČINU. Eriku napadlo, že je pěkná pitomost pověsit něco takového narecepci basy vokrajové čtvrti Londýna.


      Dveře vedle recepce zabzučely avrchní superintendant Marsh vešel narecepci. Odté doby, co ho Erika naposledy viděla, mu jeho nakrátko ostříhané vlasy prošedivěly, ale nehledě navyčerpaný výraz vetváři byl stále pohledný. Erika se postavila apotřásla si sním rukou.


      „Detektive šéfinspektore Fosterová, omlouvám se, že jste musela čekat. Let proběhl vpořádku?“ zeptal se apohledem přelétl její oblečení.


      „Měl zpoždění, pane… Proto jsem vcivilu,“ odpověděla omluvným tónem.


      „Ten pitomej sníh nemohl přijít vnevhodnější dobu,“ řekl Marsh adodal: „Seržante Woolfe, toto je detektiv šéfinspektor Fosterová. Přijela zManchesteru. Potřebuju, abyste pro ni co nejdříve zařídil auto…“


      „Ano, pane,“ přitakal Woolf.


      „Ataky budu potřebovat telefon,“ dodala Erika. „Kdybyste našel nějaký starší, úplně nejlepší by byl nějaký sklasickými tlačítky. Nesnáším dotykové displeje.“


      „Tak se dotoho pustíme,“ řekl Marsh. Přiložil svou identifikační kartu kedveřím, ty zabzučely asklapnutím se otevřely.


      „Namyšlená kráva,“ zamumlal Woolf, když se zanimi dveře zavřely.


      Erika následovala Marshe dlouhou chodbou snízkým stropem. Telefony vyzváněly auniformovaní policisté apomocný personál proudili vopačném směru, přičemž se jim vbledých tvářích – vlednu tak typických – odráželo napětí analéhavost. Prošli kolem výsledků fotbalové ligy, které byly přišpendlené nanástěnce. Ovteřinu později míjeli identickou nástěnku, nakteré vřadě visely fotografie, nad nimiž svítil nápis ZABITI VESLUŽBĚ. Erika zavřela oči aotevřela je až vechvíli, kdy si byla jistá, že nástěnku už přešla. Téměř vrazila doMarshe, který se zastavil přede dveřmi označenými jako VYŠETŘOVACÍ KANCELÁŘ. Skleněnou stěnu zakrývaly zpola roztažené žaluzie, takže viděla, že místnost je plná. Strachem se jí sevřelo hrdlo. Pod tenkou bundou se potila. Marsh sáhl poklice.


      „Pane, chtěl jste mě předem seznámit s…“ začala Erika.


      „Není čas,“ přerušil ji. Než měla Erika možnost zareagovat, otevřel dveře aukázal jí, aby vešla první.


      Vyšetřovací kancelář byla veliká místnost. Dva tucty důstojníků ztichly ajejich obličeje plné očekávání se topily vpřímém světle zářivek. Skleněná stěna oddělovala místnost odchodby apodél jedné stěny stálo několik tiskáren akopírek. Natenkém koberci před nimi byly patrné prošlapané stopy stejně jako mezi stoly abílými tabulemi, které pokrývaly zadní stěnu. Marsh přešel dočela místnosti aErika rychle zastrčila kufr vedle kopírky, která chrlila papíry. Sedla si najeden ze stolů.


      „Dobré ráno všem,“ řekl Marsh. „Jak všichni víme, před čtyřmi dny bylo oznámeno zmizení třiadvacetileté Andrey Douglasové-Brownové. Apoté ihned následoval mediální blázinec. Dnes ráno těšně podeváté hodině bylo nalezeno tělo mladé dívky odpovídající Andreině popisu vHornimanově muzeu veForest Hill. Kpředběžné identifikaci došlo díky telefonu, který je registrovaný naAndreu, ale je nutná ještě formální identifikace. Naforenzních stopách se pracuje, ale všechno se zpomalí kvůli tomu pitomýmu sněhu…“ Začal zvonit telefon. Marsh se odmlčel. Telefon stále vyzváněl. „No tak, lidi, tohle je vyšetřovací kancelář. Zvedněte někdo ten pitomej telefon!“


      Jeden zdůstojníků sedících vzadu potelefonu sáhl azačal doněj tiše mluvit.


      „Jestli je identifikace správná, pak máme co dočinění svraždou mladé dívky zvelmi mocné avlivné rodiny, sčímž budeme muset už dopředu počítat. Jako například tisk. Ty hlupáci nám můžou pěkně zavařit.“


      Nastole vedle Eriky ležely noviny. Titulky hlásaly: DCERA VÝZNAMNÉHO ARISTOKRATA ZMIZELA aJE ZAÚNOSEM ANDREY TERORISTICKÉ SPIKNUTÍ? Třetí noviny byly nejpalčivější – celostránková fotografie Andrey pod titulkem: UNESENÁ?


      „Tohle je detektiv šéfinspektor Fosterová. Přijela knám zMetropolitní policie vManchesteru,“ zakončil Marsh. Erika nasobě cítila pohledy všech přítomných.


      „Dobré ráno všem, těší mě, že…“ začala Erika, ale důstojník smastnými tmavými vlasy ji přerušil.


      „Šéfe, dělám napřípadu Douglasové-Brownové odchvíle, kdy se jednalo opohřešování a…“


      „A? Aco, detektive šéfinspektore Sparksi?“ zeptal se Marsh.


      „Amůj tým šlape jako hodinky. Sleduju několik stop. Jsem vkontaktu srodinou…“


      „Detektiv šéfinspektor Fosterová má bohaté zkušenosti svyšetřováním citlivých případů vražd…“


      „Ale…“


      „Sparksi, tohle není diskuse. Detektiv šéfinspektor Fosterová odteď povede vyšetřování… Hned se pustí dopráce ajsem si jistý, že jí pomůžete, jak to jen půjde,“ řekl Marsh. Zavládlo trapné ticho. Sparks se nasvé židli opřel asnechutí vočích si Eriku měřil. Pohled opětovala aneuhnula.


      Marsh pokračoval: „Apro všechny platí – držet jazyk zazuby. Žádná média, žádné drby. Jasný?“ Důstojníci mumlavě přitakali.


      „Detektive šéfinspektore Fosterová, domé kanceláře.“


      Erika stála vMarshově kanceláři, která se nacházela vhorním patře, ačekala, zatímco Marsh něco hledal nasvém stole vhromadách papírů. Výhled zokna nabízel impozantní pohled naLewisham. Zanákupním centrem avlakovým nádražím se táhly nepravidelné ulice řadových domků směrem kečtvrti Blackheath. Marshova kancelář se odtypických kanceláří vrchních superintendantů lišila. Naokenním parapetu nestály žádné modely autíček, napolicích nestály žádné rodinné fotografie. Nastole se mu kupily papíry anapolice uokna zřejmě odkládal různé materiály. Přetékaly napěchovanými spisy, neotevřenou poštou, starými přáními kVánocům apapírky spoznámkami popsanými jeho drobným pavoučím písmem. Vjednom rohu stála židle, přes kterou přehodil svou slavnostní uniformu ačepici, anazmačkaných kalhotách leželo jeho Blackberry, jež červeně blikalo, protože bylo připojené knabíječce. Byla to zvláštní směsice pokoje kluka vpubertě avážené autority.


      Marshovi se konečně podařilo najít malou vyfutrovanou obálku, kterou podal Erice. Odtrhla okraj avytáhla své pouzdro sodznakem aidentifikační kartou.


      „Takže najednou se znuly stal hrdina?“ řekla aotáčela odznakem vruce.


      „Tohle není ovás, detektive šéfinspektore Fosterová. Měla byste být potěšená,“ řekl Marsh, který obešel stůl apohodlně si sedl nasvou židli.


      „Pane, vnáznacích mi bylo řečeno, že až se vrátím doslužby, minimálně půl roku budu přidělena nanějakou administrativní práci.“


      Marsh jí pokynul, aby si sedla nažidli proti němu.


      „Fosterová, když jsem vás zavolal, jednalo se opřípad pohřešování. Ateď ztoho máme vraždu. Musím vám připomínat, kdo je její otec?“


      „Lord Douglas-Brown. Nebyl jedním zhlavních vládních dodavatelů veválce vIráku? Když vestejné době pracoval vevládním kabinetu?“


      „Tohle není opolitice.“


      „Pane, odkdy se já starám opolitiku?“


      „Andrea Douglasová-Brownová zmizela vmém rajonu. Lord Douglas-Brown vyvíjí ohromný tlak. Je to vlivný člověk, který může jiným zajistit nebo taky zničit kariéru. Dneska odpoledne mám schůzku se zástupcem komisaře ataky sněkým ztoho pitomýho kabinetu…“


      „Takže je vsázce vaše kariéra?“


      Marsh poní střelil pohledem. „Potřebuju identifikaci těla apodezřelého. Rychle.“


      „Ano, pane.“ Erika zaváhala. „Můžu se zeptat proč já? Máte snad vplánu ze mě udělat prvního obětního beránka? Pak ten nepořádek Sparks uklidí abude vypadat jako hrdina? Protože bych si zasloužila vědět, jestli…“


      „Andreina matka je Slovenka. Avy také… Myslel jsem si, že by to mohlo být ku prospěchu věci, když budeme mít důstojníka, se kterým se její matka může identifikovat.“


      „Takže to bude dobrá reklama, když budu napřípadu pracovat?“


      „Jestli se nato chcete dívat takhle… Také ale vím, že jste výjimečný policejní důstojník. Vminulosti jste měla problémy, to je pravda, ale vaše úspěchy převyšují to, co…“


      „Pane, nemažte mi med kolem pusy,“ řekla Erika.


      „Fosterová, jednu věc jste nikdy neovládala, ato je politika síly. Kdybyste to uměla, možná že bychom teď vedli tenhle rozhovor vopačných pozicích.“


      „Jo. No, já se řídím určitými principy,“ řekla Erika aupřeně ho pozorovala. Zavládlo ticho.


      „Eriko… zavolal jsem vás, protože si myslím, že si zasloužíte šanci. Neodsuzujte tu práci dřív, než se doní pustíte.“


      „Dobře, pane,“ řekla Erika.


      „Ateď bychom měli přejít ksamotnému zločinu. Jakmile budete mít nějaké informace, hned mi dejte vědět. Jestli to je Andrea Douglasová-Brownová, budeme potřebovat, aby ji identifikoval někdo zrodiny.“


      Erika se postavila achystala se odejít. Marsh pokračoval tišším hlasem: „Napohřbu jsem neměl příležitost vám říct, jak moc mě to sMarkem mrzí… Byl to skvělý policajt apřítel.“


      „Děkuju vám, pane.“ Erika se dívala nakoberec. Stále bylo těžké slyšet jeho jméno. Přinutila se, aby nezačala brečet. Marsh si odkašlal ajeho profesionální tón byl zpátky.


      „Vím, že se můžu spolehnout, že budete jednat rychle. Achci vědět okaždém kroku, který podniknete.“


      „Ano, pane,“ řekla Erika.


      „Adetektive šéfinspektore Fosterová?“


      „Pane?“


      „Zbavte se toho neformálního oblečení.“
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			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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